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Subiect: Convenția privind diversitatea biologică (CBD): 

• Pregătirea celei de a șaisprezecea reuniuni a Conferinței părților 
(COP 16) la CBD 

• Pregătirea celei de a unsprezecea reuniuni a Conferinței părților la CBD 
care funcționează ca reuniune a părților la Protocolul de la Cartagena 
privind biosecuritatea (COP-MOP 11) 

• Pregătirea celei de a cincea reuniuni a Conferinței părților la CBD care 
funcționează ca reuniune a părților la Protocolul de la Nagoya privind 
accesul și împărțirea beneficiilor (COP-MOP 5) 

(Cali, Columbia, 21 octombrie – 1 noiembrie 2024) 

= Concluziile Consiliului 
  

În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor concluziile Consiliului referitoare la subiectul 

sus‑ menționat, astfel cum au fost aprobate de Consiliu în cadrul celei de a 4050‑ a reuniuni a sale, 

care a avut loc la 14 octombrie 2024. 
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ANEXĂ 

CONVENȚIA PRIVIND DIVERSITATEA BIOLOGICĂ (CBD) 

 

Pregătirea celei de a șaisprezecea reuniuni a Conferinței părților 

(COP 16) la CBD 

Pregătirea celei de a unsprezecea reuniuni a Conferinței părților la CBD care funcționează 

ca reuniune a părților la 

Protocolul de la Cartagena privind biosecuritatea (COP-MOP 11) 

Pregătirea celei de a cincea reuniuni a Conferinței părților la CBD care funcționează ca 

reuniune a părților la Protocolul de la Nagoya privind 

accesul și împărțirea beneficiilor (COP-MOP 5) 

(Cali, Columbia, 21 octombrie – 1 noiembrie 2024) 

- Concluziile Consiliului - 

 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

REAMINTIND concluziile Consiliului privind: 

− popoarele indigene1; 

− oceanele și mările2; 

− O bioeconomie durabilă pentru Europa: consolidarea legăturilor dintre economie, societate 

și mediu3; 

− Intensificarea acțiunii UE pentru protejarea și refacerea pădurilor la nivel mondial4; 

                                                 
1 Doc. 8814/17. 
2 Doc. 14249/19. 
3 Doc. 14594/19. 
4 Doc. 15151/19. 
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− Pregătirea cadrului global post-2020 pentru biodiversitate – Convenția privind diversitatea 

biologică (CBD)5; 

− Strategia „De la fermă la consumator”6; 

− Biodiversitatea – nevoia urgentă de acțiune7; 

− tema „Pentru o redresare circulară și verde”8; 

− Strategia Uniunii privind substanțele chimice sustenabile: vremea rezultatelor9; 

− prioritățile UE pentru Summitul privind sistemele alimentare al Organizației Națiunilor 

Unite din 202110; 

− noua Strategie a UE pentru păduri pentru 203011; 

− diplomația UE în domeniul climei: accelerarea punerii în aplicare a rezultatelor de la 

Glasgow12; 

− Convenția privind diversitatea biologică (CBD): Pregătirea celei de a cincisprezecea 

reuniuni a Conferinței părților (COP 15) la CBD; Pregătirea celei de a zecea reuniuni a 

Conferinței părților la CBD care funcționează ca reuniune a părților la Protocolul de la 

Cartagena privind biosecuritatea (COP-MOP 10); Pregătirea celei de a patra reuniuni a 

Conferinței părților la CBD care funcționează ca reuniune a părților la Protocolul de la 

Nagoya privind accesul și împărțirea beneficiilor (COP-MOP 4) (Montreal, Canada, 7-19 

decembrie 2022)13; 

− Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (CCONUSC): Pregătiri 

pentru cea de a 28-a Conferință a părților (COP 28) la Convenția-cadru a Națiunilor Unite 

asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) (Dubai, 30 noiembrie-12 decembrie 2023)14; 

− oportunitățile bioeconomiei în contextul provocărilor actuale, cu un accent special pe zonele 

rurale15; 

− diplomația verde a UE16; 

                                                 
5 Doc. 15272/19 + COR 1. 
6 Doc. 12099/20. 
7 Doc. 12210/20. 
8 Doc. 13852/20. 
9 Doc. 6941/21. 
10 Doc. 9335/21. 
11 Doc. 13537/21. 
12 Doc. 6120/22. 
13 Doc. 13975/22. 
14 Doc. 14285/23. 
15 Doc. 8406/23. 
16 Doc. 7865/24. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12210-2020-INIT/ro/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13852-2020-INIT/ro/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6941-2021-INIT/ro/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13537-2021-INIT/ro/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6120-2022-COR-1/ro/pdf
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− Evaluarea la jumătatea perioadei a celui de al optulea program de acțiune pentru mediu – 

Calea de urmat către o tranziție verde, justă și incluzivă pentru o Europă durabilă17; 

SUBLINIIND că pierderea continuă a biodiversității este o amenințare mondială și existențială la 

adresa umanității și ACCENTUÂND necesitatea unei schimbări transformatoare pentru a aborda 

această provocare; 

PROFUND ÎNGRIJORAT cu privire la gravitatea și urgența situației care rezultă din crizele 

mondiale interdependente legate de pierderea biodiversității, de degradarea ecosistemelor, a 

terenurilor, a apei și a oceanelor, de schimbările climatice și de poluare, precum și cu privire la 

consecințele pierderii continue a biodiversității asupra furnizării de servicii ecosistemice și a 

bunăstării umane; 

SUBLINIIND nevoia urgentă de punere în aplicare deplină și efectivă a CBD și a protocoalelor la 

aceasta; 

REAFIRMÂND angajamentele asumate în temeiul Cadrului mondial pentru biodiversitate de la 

Kunming-Montreal (K-M GBF), care stabilește obiective și ținte ambițioase pentru conservarea și 

utilizarea durabilă a biodiversității și oferă o foaie de parcurs cuprinzătoare pentru stoparea și 

inversarea declinului biodiversității până în 2030 pentru a plasa natura pe calea redresării în 

beneficiul oamenilor și al planetei, SUBLINIAZĂ necesitatea ca toate părțile, alte guverne și părți 

interesate să își intensifice acțiunile la nivel mondial, regional, național și subnațional pentru a 

atinge obiectivele și țintele K-M GBF; 

REITERÂND angajamentul Uniunii Europene, asumat și de statele sale membre, de a pune în 

aplicare K-M GBF și de a aborda de urgență și în mod eficace factorii direcți și indirecți ai 

declinului biodiversității, pentru care adoptarea și punerea în aplicare a unor strategii și planuri de 

acțiune naționale privind biodiversitatea (NBSAP) actualizate sau revizuite și a altor instrumente 

relevante sunt extrem de importante; 

SUBLINIAZĂ că Regulamentul (UE) 2024/1991 privind restaurarea naturii, care a intrat în 

vigoare la 18 august 2024, reprezintă o contribuție esențială a UE și a statelor sale membre la 

punerea în aplicare a K-M GBF și un pas important către inversarea declinului naturii și creșterea 

rezilienței Europei la efectele schimbărilor climatice; 

                                                 
17 Doc. 11326/24. 
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RECUNOSCÂND că întreaga societate, precum și economia depind în mare măsură de 

biodiversitate și de serviciile ecosistemice și au responsabilitatea de a realiza viziunea și misiunea 

K-M GBF; 

RECUNOSCÂND interdependența dintre declinul biodiversității, schimbările climatice, poluare și 

degradarea terenurilor; Își AFIRMĂ angajamentul de a aborda aceste situații de urgență într-un mod 

cuprinzător, integrat și coerent, care să cuprindă strategii reciproc avantajoase, cu garanții sociale și 

de mediu solide, inclusiv prin soluții bazate pe natură; SUBLINIAZĂ necesitatea de a aborda 

legătura dintre biodiversitate, climă, terenuri, apă și oceane, alimente, sănătate într-un mod puternic, 

eficace și holistic; SUBLINIAZĂ necesitatea unei abordări coerente a numeroșilor factori 

interconectați ai declinului biodiversității, pentru a evita sau a reduce la minimum compromisurile 

care ar putea fi contraproductive pentru punerea în aplicare a K-M GBF; 

CONȘTIENT DE faptul că cea de a 16-a reuniune a Conferinței părților la CBD, cea de a 29-a 

reuniune a Conferinței părților la Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor 

climatice (CCONUSC) și cea de a 16-a reuniune a Conferinței părților la Convenția Națiunilor 

Unite pentru combaterea deșertificării (UNCCD) se vor desfășura la date foarte apropiate, ceea ce 

oferă Convențiilor de la Rio o ocazie unică de a se sprijini reciproc, precum și de a consolida 

punerea în aplicare a K-M GBF, a Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU și realizarea 

obiectivelor sale de dezvoltare durabilă; 

SALUTÂND ambiția Columbiei de a se asigura că COP 16 este o „COP pentru oameni”; și 

RECUNOSCÂND faptul că o abordare bazată pe drepturile omului, echitate și egalitate de gen 

sunt esențiale pentru punerea în aplicare a K-M GBF; 

SUBLINIAZĂ că, în sensul prezentelor concluzii ale Consiliului, terminologia „popoare indigene 

și comunități locale” se aplică fără a se aduce atingere utilizării în continuare, în documentele 

CBD, a terminologiei convenite cuprinse în Decizia XII/12 a COP-CBD, în așteptarea 

negocierilor pe această chestiune; 
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CAPITOLUL I - CONVENȚIA PRIVIND DIVERSITATEA BIOLOGICĂ 

Sprijinirea punerii în aplicare a Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-

Montreal 

1. SALUTĂ abordarea multidimensională consolidată a planificării, monitorizării, raportării și 

revizuirii K-M GBF și a Deciziei 15/6 a COP; SE ANGAJEAZĂ să adopte, în cadrul 

COP 16, un proces solid, eficient, transparent și clar de revizuire globală a progreselor 

colective înregistrate în punerea în aplicare a K-M GBF pentru a consolida punerea în 

aplicare și a stimula angajamente suplimentare; 

2. Se ANGAJEAZĂ, DE ASEMENEA, să adopte actualizările cadrului de monitorizare pentru 

a putea măsura progresele înregistrate în direcția atingerii obiectivelor și țintelor K-M GBF; 

ÎNDEAMNĂ toate părțile să utilizeze cadrul de monitorizare, în special indicatorii 

principali și binari din al șaptelea și al optulea raport național; și INVITĂ părțile interesate 

și acordurile multilaterale de mediu relevante să contribuie la punerea în aplicare a K-M 

GBF prin utilizarea cadrului de monitorizare în raportarea lor; 

3. SUBLINIAZĂ că K-M GBF ar trebui utilizat pentru o mai bună aliniere, prioritizare și 

direcționare a activității diferitelor organisme ale Convenției și ale protocoalelor la aceasta, 

ale secretariatului și bugetului acesteia în mod eficient; 

Integrarea chestiunii biodiversității la nivel inter- și intrasectorial 

4. REITEREAZĂ importanța crucială a integrării chestiunii biodiversității în cadrul și la toate 

nivelurile de guvernare și ale societății, precum și în toate politicile și sectoarele, pentru 

punerea în aplicare cu succes a obiectivelor CBD și ale K-M GBF; SOLICITĂ un acord în 

cadrul COP 16 privind organizarea lucrărilor CBD privind integrarea biodiversității până în 

2030, inclusiv un calendar realist, dar ambițios, cu elemente concrete; 

5. SALUTĂ Abordarea comună a ONU privind biodiversitatea, care reprezintă un efort 

coerent, sistematic și colaborativ pentru punerea în aplicare a K-M GBF prin facilitarea 

integrării chestiunii biodiversității în întregul sistem al Organizației Națiunilor Unite (ONU) 

și INVITĂ organizațiile ONU să continue să pună în aplicare în mod activ, în limitele 

mandatelor lor respective, Abordarea comună privind biodiversitatea; 
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Consolidarea și dezvoltarea capacităților, precum și cooperarea tehnică și științifică 

6. SPRIJINĂ decizia privind selectarea centrelor regionale și subregionale de sprijin pentru 

cooperarea tehnică și științifică, ca instrumente-cheie pentru a permite părților și 

organizațiilor relevante, sectorului privat, femeilor, tinerilor, popoarelor indigene și 

comunităților locale, precum și altor părți interesate să utilizeze în mod eficace cunoștințele 

științifice, tehnologia și inovarea în sprijinul punerii în aplicare a K-M GBF; 

7. SOLICITĂ o decizie privind găzduirea entității de coordonare mondială a mecanismului de 

cooperare tehnică și științifică; și SUBLINIAZĂ că este nevoie de o capacitate adecvată 

pentru buna funcționare a acesteia, cu sprijinul Serviciului mondial de sprijinire a 

cunoștințelor pentru biodiversitate, precum și de interacțiunea semnificativă cu centrele 

regionale și subregionale de sprijinire a cooperării tehnice și științifice cu privire la 

aspectele tehnice; 

8. SUBLINIAZĂ rolul și importanța unei baze de date solide pentru elaborarea politicilor, care 

să cuprindă atât cunoștințe științifice, cât și cunoștințe tradiționale, și SUBLINIAZĂ 

importanța rezultatelor Platformei interguvernamentale științifico-politice privind 

biodiversitatea și serviciile ecosistemice (IPBES) și ale Grupului interguvernamental privind 

schimbările climatice (IPCC); și SOLICITĂ intensificarea colaborării dintre IPBES și CBD; 

SALUTĂ negocierile în curs cu privire la instituirea unui grup științifico-politic care să 

contribuie și mai mult la buna gestionare a substanțelor chimice și a deșeurilor și să prevină 

poluarea, în conformitate cu Rezoluția 5/8 a Adunării ONU pentru Mediu; 

Gestionarea cunoștințelor și mecanismul de schimb de informații 

9. SPRIJINĂ adoptarea strategiei de gestionare a cunoștințelor pentru a sprijini punerea în 

aplicare a K-M GBF și monitorizarea impactului activităților asupra biodiversității; 

10. SALUTĂ programul de lucru pentru mecanismul de schimb de informații și, în special, 

rolul centrelor naționale pentru schimbul de informații în sprijinirea părților și a actorilor 

interesați în ceea ce privește schimbul de experiență, bune practici și promovarea cooperării 

tehnice și științifice; 
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Cooperarea cu alte convenții și organizații 

11. SE ANGAJEAZĂ CU FERMITATE să abordeze declinul biodiversității, degradarea 

ecosistemelor, a terenurilor, a apei și a oceanelor, schimbările climatice și poluarea într-un 

mod eficace și integrat și, prin urmare, SOLICITĂ o cooperare mai strânsă și intensificată și 

consolidarea sinergiilor dintre cele trei Convenții de la Rio și alte acorduri și inițiative 

multilaterale la toate nivelurile, alte inițiative relevante ale ONU și procese internaționale 

relevante, cum ar fi prin Procesul de la Berna, precum și cu părțile interesate relevante, 

inclusiv instituții financiare; 

12. SOLICITĂ o mai bună colaborare între CBD, CCONUSC și UNCCD la toate nivelurile 

pentru punerea în aplicare a K-M GBF și, respectiv, a Acordului de la Paris, precum și a 

Programului de stabilire a obiectivelor de neutralitate din punctul de vedere al degradării 

terenurilor, inclusiv printr-o mai bună utilizare a Grupului comun de legătură al 

Convențiilor de la Rio, prin consolidarea cooperării și a sinergiilor între COP ale acestora în 

2024 și ulterior, inclusiv în vederea explorării potențialului de colaborare între convenții; 

precum și printr-o colaborare sporită la nivel național, în special în ceea ce privește 

elaborarea, revizuirea și punerea în aplicare a NBSAP, a contribuțiilor stabilite la nivel 

național și a planurilor naționale de adaptare, a programelor naționale de acțiune, a 

obiectivelor naționale voluntare privind neutralitatea din punctul de vedere al degradării 

terenurilor și a planurilor naționale privind seceta; 

13. ÎNCURAJEAZĂ părțile să accelereze și să intensifice punerea în aplicare a soluțiilor bazate 

pe natură, astfel cum sunt definite în Rezoluția 5 a celei de a 5-a sesiuni a Adunării 

Organizației Națiunilor Unite pentru mediu; 

14. SALUTĂ Declarația comună a COP 28 privind clima, natura și popoarele a președinției 

COP 28 a CCONUSC și decizia de evaluare la nivel global care subliniază protejarea 

ecosistemelor terestre și marine care acționează ca absorbanți și rezervoare de gaze cu efect 

de seră prin conservarea biodiversității, inclusiv prin oprirea și inversarea defrișărilor și a 

degradării pădurilor până în 2030; 

15. ÎNCURAJEAZĂ consolidarea sporită a cooperării dintre IPBES și IPCC în cursul celei de a 

șaptea perioade de evaluare, astfel cum s-a solicitat în cadrul IPBES 10, precum și a 

activităților legate de instituirea grupului științifico-politic (SPP) privind substanțele 

chimice, deșeurile și prevenirea poluării; 
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Informațiile digitale privind secvențierea resurselor genetice (DSI) 

16. SUBLINIAZĂ importanța criteriilor și a principiilor cuprinse în Decizia 15/9 a COP și 

REAFIRMĂ disponibilitatea sa de a contribui la identificarea și adoptarea, în cadrul COP 

16, a modalităților operaționale ale mecanismului multilateral de împărțire a beneficiilor 

care rezultă din utilizarea DSI cu privire la resursele genetice, inclusiv a unui fond global; 

SUBLINIAZĂ că orice soluție trebuie să mențină accesul liber la DSI și să evite reperarea și 

urmărirea secvențelor DSI, fiind totodată pe deplin în conformitate cu criteriile stabilite în 

Decizia 15/9 a COP; 

17. SUBLINIAZĂ, DE ASEMENEA, că modalitățile de a face operațional mecanismul 

multilateral de împărțire a beneficiilor care rezultă din utilizarea DSI ar trebui să fie 

adaptabile la alte instrumente de acces și de împărțire a beneficiilor și să se completeze 

reciproc cu acestea; 

18. SUBLINIAZĂ că fondul global pentru DSI ar trebui să se bazeze în primul rând pe 

contribuții directe din partea sectorului privat din toate țările; și REITEREAZĂ preferința sa 

de a evita proliferarea fondurilor și de a reduce la minimum costurile de gestionare și punere 

în aplicare; 

19. SUBLINIAZĂ că este important să se asigure că mecanismul multilateral de împărțire a 

beneficiilor care rezultă din DSI oferă certitudine și claritate juridică pentru toți furnizorii și 

utilizatorii de DSI și creează condiții de concurență echitabile pentru toți utilizatorii; 

20. SUBLINIAZĂ că toate părțile și popoarele indigene și comunitățile locale din toate țările ar 

trebui să fie eligibile pentru a primi finanțare și SUBLINIAZĂ că plata beneficiilor 

monetare ar trebui să sprijine conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității, să fie 

previzibilă și să se bazeze pe criterii ponderate multiple; 

21. RĂMÂNE deschis să ia în considerare și să evalueze posibilitatea ca părțile să extindă în 

mod voluntar în viitor mecanismul multilateral la resursele genetice, în timp ce COP 16 ar 

trebui să se concentreze în continuare pe DSI; SUBLINIAZĂ că, în acest context, este 

important să se asigure că mecanismul multilateral stabilește o plată semnificativă, 

echitabilă și previzibilă a fondurilor pentru toate părțile, pe baza principiului că toate părțile 

sunt furnizori și utilizatori de resurse genetice; 
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Mobilizarea resurselor și mecanismul financiar 

22. Își REITEREAZĂ angajamentul de a mobiliza resurse din toate sursele și de a alinia treptat 

toate fluxurile financiare și fiscale relevante la obiectivele și țintele K-M GBF; 

23. SPRIJINĂ rolul Fondului Global de Mediu (GEF) ca mecanism financiar al convenției, 

precum și al Fondului Cadrului mondial pentru biodiversitate și SALUTĂ rezultatele la 

jumătatea perioadei ale GEF, care, atingând deja 69 % din obiectivul său de finanțare pentru 

biodiversitate, contribuie la furnizarea și mobilizarea cu succes a unor resurse financiare 

semnificative pentru CBD și punerea în aplicare a K-M GBF; 

24. SALUTĂ instituirea și operaționalizarea rapidă a Fondului Cadrului mondial pentru 

biodiversitate, precum și contribuțiile aduse la acesta, și ÎNCURAJEAZĂ contribuții 

suplimentare din toate sursele pentru a se consolida punerea în aplicare a K-M GBF; 

CONSTATĂ că activitatea desfășurată până în prezent nu a identificat elemente care să 

sprijine necesitatea unui instrument global specific pentru finanțarea biodiversității, în plus 

față de structurile de finanțare existente; 

25. SUBLINIAZĂ că eforturile ar trebui să se concentreze pe punerea în aplicare a K-M GBF, 

inclusiv a obiectivelor și țintelor sale legate de mobilizarea resurselor, precum și pe 

colaborarea cu structurile de finanțare existente și optimizarea acestora; 

26. ÎNCURAJEAZĂ GEF să continue să sporească eficacitatea, eficiența și transparența 

furnizării de resurse, să mobilizeze finanțarea privată, să promoveze finanțarea mixtă și să 

pună în aplicare strategii pentru atragerea de resurse noi și suplimentare; 

27. SALUTĂ, de asemenea, tendințele pozitive, astfel cum sunt menționate în cele mai recente 

rapoarte ale OCDE pentru 2022 referitoare la statisticile privind finanțarea biodiversității, 

identificate în totalul resurselor financiare internaționale legate de biodiversitate pentru 

țările în curs de dezvoltare, LUÂND ACT în același timp de provocările rămase în ceea ce 

privește eliminarea deficitului de finanțare a biodiversității; INVITĂ toate țările care sunt în 

măsură să facă acest lucru să contribuie la finanțarea internațională a biodiversității, 

reflectând caracterul dinamic și evolutiv al capacităților lor respective, și INVITĂ părțile 

interesate, inclusiv sectoarele privat și financiar, să își intensifice contribuția la punerea în 

aplicare a K-M GBF și să își alinieze fluxurile financiare la K-M GBF; 
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28. REAMINTEȘTE angajamentele financiare asumate de Comisia Europeană de a dubla 

finanțarea externă pentru biodiversitate, în special pentru țările cele mai vulnerabile, precum 

și angajamentele financiare ale mai multor state membre ale UE; SUBLINIAZĂ că UE și 

statele sale membre sunt, împreună, de departe cei mai mari furnizori de asistență oficială 

pentru dezvoltare în domeniul biodiversității la nivel mondial; 

29. SUBLINIAZĂ necesitatea de a explora modalități de accelerare a finanțării internaționale 

pentru biodiversitate; SE ANGAJEAZĂ să înregistreze în continuare progrese în ceea ce 

privește principalele abordări pentru finanțarea internațională din partea UE pentru punerea 

în aplicare a K-M GBF în vederea COP 17 și invită Comisia să facă propuneri concrete 

pentru pozițiile UE cu privire la această chestiune; 

30. SUBLINIAZĂ importanța unei abordări la nivelul întregii administrații și la nivelul întregii 

societăți, în special prin crearea unor condiții favorabile și a unor medii de investiții pentru a 

integra acțiunile în domeniul biodiversității în politicile macroeconomice și fiscale, inclusiv 

în întocmirea bugetelor, investițiile publice și procesele de achiziții publice; 

31. SOLICITĂ punerea în aplicare în continuare a abordărilor la toate nivelurile și de către toți 

actorii relevanți, atât publici, cât și privați, pentru a întreprinde acțiuni în vederea atingerii 

obiectivelor și țintelor K-M GBF legate de mobilizarea resurselor, precum și ale strategiei 

de mobilizare a resurselor pentru K-M GBF; SUBLINIAZĂ importanța adoptării în cadrul 

COP 16 a unei strategii revizuite de mobilizare a resurselor; 

32. SUBLINIAZĂ eficacitatea obiectivului privind biodiversitatea din cadrul financiar 

multianual al UE 2021-2027 vizând stimularea investițiilor în biodiversitate; 

33. SUBLINIAZĂ necesitatea de a identifica și de a elimina treptat sau de a redirecționa 

subvențiile dăunătoare biodiversității, începând cu subvențiile cele mai dăunătoare, și de a 

extinde stimulentele și instrumentele economice pozitive; 

34. SALUTĂ numărul tot mai mare de planuri naționale de finanțare a biodiversității și de 

instrumente similare, precum și sprijinul financiar acordat de GEF și de Instrumentul de 

sprijin tehnic al UE; 

35. Își REAFIRMĂ angajamentul de a dezvolta alianțe puternice cu țările în curs de dezvoltare 

pentru a sprijini punerea în aplicare a planurilor naționale de finanțare a biodiversității, 

inclusiv eforturile de consolidare a capacităților în sprijinul acestora; 
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Biodiversitatea marină și costieră 

36. REAMINTEȘTE că în Rezoluția 78/69 a Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite 

se reafirmă că toate activitățile la nivelul oceanelor și mărilor trebuie să se desfășoare în 

cadrul juridic stabilit de Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS); 

SALUTĂ adoptarea Acordului întemeiat pe UNCLOS referitor la conservarea și utilizarea 

durabilă a biodiversității marine în zonele care nu intră sub jurisdicție națională (Acordul 

BBNJ) și SOLICITĂ ratificarea acordului înaintea celei de a treia Conferințe a ONU privind 

oceanele, pentru a permite intrarea sa rapidă în vigoare, ca o ocazie esențială de a promova 

punerea în aplicare rapidă a obiectivelor și țintelor K-M GBF legate de biodiversitatea 

marină și costieră; SUBLINIAZĂ importanța viitoarei cooperări și colaborări între CBD și 

Acordul BBNJ pentru a sprijini punerea în aplicare efectivă a K-M GBF, în special a țintei 

nr. 3 a acestuia; 

37. SUBLINIAZĂ importanța adoptării unor modalități revizuite de modificare a descrierilor 

zonelor marine semnificative din punct de vedere ecologic sau biologic (EBSA) și a 

descrierii noilor zone, pentru a se asigura că procesul EBSA continuă să ofere o contribuție 

științifică valoroasă la punerea în aplicare a K-M GBF și a Acordului BBNJ; SUBLINIAZĂ 

că rezultatul acestui proces privind EBSA ar trebui să respecte pe deplin suveranitatea, 

drepturile suverane sau jurisdicția statelor costiere, astfel cum se prevede în UNCLOS; 

38. SUBLINIAZĂ, DE ASEMENEA, importanța continuării lucrărilor privind programele de 

lucru pentru biodiversitatea marină și costieră și biodiversitatea insulară, inclusiv 

accelerarea punerii în aplicare a acțiunilor prioritare, în special a celor privind recifele de 

corali în ceea ce privește albirea în masă actuală, și a finalizării identificării lacunelor 

relevante și a zonelor care necesită o atenție suplimentară, sprijinind punerea în aplicare a 

K-M GBF; 

Alte aspecte legate de COP 16 

39. De asemenea, SOLICITĂ rezultate semnificative ale COP 16 cu privire la alte aspecte 

tematice esențiale, cum ar fi biodiversitatea și sănătatea, inclusiv adoptarea unui plan de 

acțiune mondial privind biodiversitatea și sănătatea în conformitate cu abordarea „O singură 

sănătate”, biodiversitatea și schimbările climatice, speciile alogene invazive și conservarea 

plantelor; 
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Aspecte legate de popoarele indigene și comunitățile locale 

40. RECUNOAȘTE rolul și contribuțiile importante ale popoarelor indigene și ale comunităților 

locale (IPLC) în calitate de custozi ai biodiversității și de gardieni ai cunoștințelor 

tradiționale, inovațiilor și practicilor relevante pentru conservarea și utilizarea durabilă a 

diversității biologice; se ANGAJEAZĂ să sprijine drepturile, cunoștințele și practicile 

acestora prin abordări incluzive și participative, în conformitate cu instrumentele 

internaționale, inclusiv Declarația Organizației Națiunilor Unite privind drepturile 

popoarelor indigene (UNDRIP) și cu dreptul internațional al drepturilor omului; 

41. SUBLINIAZĂ că este extrem de important să se depună eforturi în vederea adoptării unui 

nou program de lucru privind articolul 8 litera j) și dispozițiile conexe și să se găsească o 

soluție adecvată pentru viitoarele acorduri instituționale în vederea participării depline și 

efective a popoarelor indigene și a comunităților locale la procesele CBD; și SPRIJINĂ 

înființarea unui nou organism permanent care să reflecte importanța politică și nevoia de 

continuitate, cu condiția ca acesta să fie eficient din punctul de vedere al costurilor și să 

răspundă în mod eficace și eficient nevoilor identificate; 

42. Își REITEREAZĂ sprijinul pentru Declarația ONU privind drepturile popoarelor indigene 

(Rezoluția 61/295 a Adunării Generale a ONU) și angajamentul de a atinge obiectivele 

stabilite în aceasta; 

43. Ia ACT de faptul că recomandările Forumului permanent privind chestiunile legate de 

popoarele indigene vor fi abordate la COP16; subliniază că, atunci când este discutată 

terminologia utilizată în prezent în contextul CBD, astfel cum a fost convenită în decizia 

XII/12 a COP, aceasta ar trebui revizuită cu scopul de a face referire la popoare indigene și 

comunități locale, menținând totodată integritatea și obiectivele convenției și fără a diminua 

sau a stinge drepturile pe care popoarele indigene și comunitățile locale le au sau le pot 

dobândi în viitor; 

Bioeconomia durabilă și circulară 

44. RECUNOAȘTE că bioeconomia depinde în mare măsură de ecosisteme sănătoase și 

reziliente și că sinergiile dintre bioeconomie și biodiversitate ar trebui promovate în 

dezvoltarea și implementarea unei bioeconomii durabile și circulare; 
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Biologia sintetică 

45. Își RECONFIRMĂ angajamentul față de Decizia 14/19 a COP privind necesitatea unei 

analize prospective ample și periodice, a monitorizării și a evaluării celor mai recente 

evoluții tehnologice privind biologia sintetică, SALUTĂ rezultatele procesului și SPRIJINĂ 

continuarea eficientă a activității pe baza experienței anterioare, axându-se pe potențialele 

efecte pozitive și potențiale efecte negative în ceea ce privește cele trei obiective ale 

convenției, de preferință de către un grup ad-hoc multidisciplinar de experți tehnici, 

RECUNOSCÂND totodată necesitatea de a promova consolidarea și dezvoltarea 

capacităților, accesul la tehnologie și transferul acesteia în condiții convenite de comun 

acord și schimbul de cunoștințe privind biologia sintetică; 

 

CAPITOLUL II - PROTOCOLUL DE LA CARTAGENA PRIVIND BIOSECURITATEA 

46. RECUNOSCÂND rolul important al Protocolului de la Cartagena privind biosecuritatea și 

al Protocolului adițional Nagoya-Kuala Lumpur privind răspunderea și repararea 

prejudiciului în atingerea obiectivelor și a țintelor relevante ale K-M GBF, SUBLINIAZĂ 

necesitatea punerii depline în aplicare a protocolului prin consolidarea cadrelor naționale 

privind biosecuritatea, prin adoptarea unor proceduri solide de evaluare a riscurilor și de 

gestionare a riscurilor bazate pe date științifice, prin consolidarea capacităților și a 

sprijinului tehnic prin utilizarea Mecanismului internațional de schimb de informații în 

domeniul biosecurității pentru a partaja informații și a promova sensibilizarea publicului și 

implicarea părților interesate; 

47. REITEREAZĂ faptul că capacitatea de a detecta și de a identifica organismele vii 

modificate este un element important în punerea în aplicare a Protocolului de la Cartagena 

privind biosecuritatea și ÎNCURAJEAZĂ părțile să facă schimb de publicații de referință, 

metode de detectare și materiale de formare în cadrul Mecanismului internațional de schimb 

de informații în domeniul biosecurității; 

48. IA ACT DE recomandările și preocupările exprimate de membrii Comitetului pentru 

conformitate în cadrul Protocolului de la Cartagena privind biosecuritatea, în raportul celei 

de a nouăsprezecea reuniuni a acestuia, și RECUNOAȘTE necesitatea unei examinări 

suplimentare a acestora; 

49. SALUTĂ lucrările Grupului ad-hoc de experți tehnici cu privire la evaluarea riscurilor și la 

gestionarea riscurilor referitoare la materialele de orientare voluntare suplimentare pentru a 

sprijini evaluarea de la caz la caz a riscurilor în legătură cu organismele vii care conțin 

modificări genetice menite să schimbe structura genetică a unei populații; și SUBLINIAZĂ 

importanța utilizării și a evaluării aplicabilității și utilității sale; 
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50. REITEREAZĂ importanța abordării precaute, astfel cum figurează în principiul 15 al 

Declarației de la Rio privind mediul și dezvoltarea și a evaluării riscurilor de mediu bazate 

pe date științifice în deciziile referitoare la organismele vii modificate genetic, EXPRIMĂ 

sprijinul pentru continuarea procesului structurat și orientat către părți de identificare și 

prioritizare a aspectelor specifice ale evaluării riscurilor care ar putea fi luate în considerare 

și SUBLINIAZĂ necesitatea de a elabora în continuare materiale de orientare voluntare 

privind evaluarea riscurilor acestor probleme specifice identificate; 

 

CAPITOLUL III - PROTOCOLUL DE LA NAGOYA PRIVIND ACCESUL ȘI 

ÎMPĂRȚIREA BENEFICIILOR 

51. SUBLINIAZĂ importanța punerii în aplicare depline a Protocolului de la Nagoya pentru a 

atinge obiectivele K-M GBF, în special pentru a se asigura că beneficiile care decurg din 

utilizarea resurselor genetice sunt partajate în mod corect și echitabil, contribuind astfel la 

conservarea biodiversității și la utilizarea durabilă; 

52. SUBLINIAZĂ necesitatea ca toate părțile să își consolideze măsurile juridice, 

administrative și de politici pentru a facilita accesul la resursele genetice și pentru a se 

asigura că beneficiile care decurg din utilizarea acestora sunt partajate în mod corect și 

echitabil, în conformitate cu dispozițiile Protocolului de la Nagoya; 

53. SUBLINIAZĂ importanța sensibilizării și a consolidării capacităților în rândul părților 

interesate, inclusiv al popoarelor indigene și al comunităților locale, al femeilor și al 

tinerilor, în ceea ce privește drepturile și obligațiile care le revin în temeiul Protocolului de 

la Nagoya, și se ANGAJEAZĂ să adopte planul de acțiune pentru consolidarea capacităților 

și dezvoltare pentru Protocolul de la Nagoya. 
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